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V okviru plenarnega zasedanja 24. in 25. marca 2009 je bila sprejeta resolucija o sprejetju Programa za Evropo: predlogi civilne družbe, potekala pa je tudi tematska razprava o oživitvi gospodarstva. 
V nadaljevanju je predstavljeno besedilo resolucije in podan povzetek sprejetih mnenj.
1. RESOLUCIJA O SPREJETJU PROGRAMA ZA EVROPO: PREDLOGI CIVILNE DRUŽBE

Besedilo resolucije je bilo sprejeto.

Predsedstvo EESO je na seji 13. januarja 2009 podprlo pobudo predsednika Sepija, da bi v letu 2009, ki je leto prenove institucij, pripravili sveženj predlogov, poimenovanih "Program za Evropo: predlogi civilne družbe". Program omogoča ovrednotenje pomembnega dela EESO na področjih, ki trenutno posebej skrbijo Evropsko unijo.

Predsedstvo je na naslednji seji 4. februarja 2009 določilo postopek sprejemanja tega dokumenta, ki naj bi ga na podlagi mnenj Odbora pripravilo več ad hoc skupin. 

Sveženj besedil programa je bil na seji dne 23. marca 2009 predstavljen članom predsedstva EESO, ki so se odločili, da na plenarnem zasedanju predložijo resolucijo o sprejetju celotnega "Programa za Evropo", ki so jo predlagale vse tri skupine EESO. 
Pred prenovo nekaterih večjih institucij Evropske unije in glede na velike spremembe v svetovnem gospodarstvu in naših družbah je pomembno, da se sliši glas predstavnikov organizirane civilne družbe, zbranih v EESO.

Zato EESO institucijam Evropske unije predstavlja svoj dokument: "Program za Evropo – predlogi civilne družbe", ki v 22 tematskih zapisih daje konkretne predloge za štiri področja: oživitev gospodarstva, temeljne pravice in evropski socialni model, trajnostni razvoj, upravljanje. S tem se Odbor obrača tudi na državljane Evropske unije, ki bodo kmalu imeli možnost voliti svoje predstavnike v Evropski parlament.

Na plenarnem zasedanju 24. in 25. marca 2009 (seji dne 24. marca 2009) je Evropski ekonomsko-socialni odbor z 216 glasovi za, 7 glasovi proti in 14 vzdržanimi glasovi sprejel resolucijo o sprejetju dokumenta "Program za Evropo: predlogi civilne družbe".

(Priloga: 

· "Program za Evropo: predlogi civilne družbe"

Referenčni dokument: CESE 593/2009)

2. OŽIVITEV GOSPODARSTVA

· Evropski načrt za oživitev gospodarstva

· Poročevalec: g. DELAPINA (delojemalci – AT)  



· Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 637/2009
· Ključne točke:
Odbor poziva vse zainteresirane strani, zlasti države članice in Evropsko komisijo, naj brez odlašanja začnejo izvajati načrt za oživitev gospodarstva. Poleg tega poziva Komisijo, naj (a) pripravi pregled stanja pri izvajanju nacionalnih načrtov, (b) predstavi instrumente, ki so na voljo za pospešitev napredka teh ukrepov in (c) oceni, ali je potrebno usklajevanje nacionalnih politik uspešno ali pa prihaja do nezaželenega razvoja.

Predstavniki združenj civilne družbe, zlasti socialni partnerji, imajo pri premoščanju sedanje krize ključno vlogo. Potreben je okrepljen socialni dialog, po eni strani zato, da se opredeli in izvaja politika, ki bo čim hitreje vodila iz krize, po drugi pa zato, da se čim bolj omilijo gospodarske in socialne posledice krize za državljane.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je na različne načine pokazal, da v sedanji finančni, gospodarski in družbeni krizi izpolnjuje svojo institucionalno nalogo, ki zahteva, da podpira druge evropske institucije. Tako je Odbor na konferenci 22. in 23. januarja 2009 oblikoval institucionalni okvir za dialog med različnimi akterji: bankami, podjetji, sindikati, institucijami in drugimi akterji civilne družbe. Instrumenti za izhod iz krize so bili obravnavani z institucionalnega, pravnega, politično-gospodarskega, socialnega in znanstvenega vidika.

· Kontaktna oseba: 
Gilbert Marchlewitz 


(tel.: 00 32 2 546 93 58 – e-naslov: gilbert.marchlewitz@eesc.europa.eu)
· Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji
· Glavni poročevalec: g. PARIZA CASTAÑOS (delojemalci – ES)

· Referenčni dokument: COM(2008) 867 konč. – 2008/0267 COD – CESE 627/2009

· Ključne točke:
Evropski ekonomsko-socialni odbor (EESO) podpira predlog Evropske komisije za začasno razširitev področja uporabe Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (ESPG), da bi pomagali delavcem, ki so zaradi sedanje mednarodne gospodarske krize izgubili zaposlitev.

EESO meni, da morajo Parlament, Svet in Komisija nujno pospešiti pogajanja, da bo nova uredba lahko sprejeta med sedanjim mandatom.

EESO predlaga, da se 12 mesecev po objavi uredbe v Uradnem listu izvede ocena ESPG, da se pregledajo postopki in upravljanje sklada ter zberejo podatki o gospodarski situaciji in trgih dela. EESO je pri tej oceni pripravljen sodelovati z Evropsko komisijo.

Odbor se strinja, da se število presežnih delavcev, ki se zahteva za upravičenost do podpore sklada, zmanjša na 500, da se obdobje izplačevanja podaljša z 12 na 24 mesecev in da EU poveča svoj finančni prispevek s 50 % na 75 % ocenjenih stroškov.

EESO predlaga dejavnejšo vlogo socialnih partnerjev na vseh stopnjah pregledovanja vlog za pomoč ESPG na ravni podjetij, na regionalni in nacionalni ravni ter na ravni EU.

Odbor meni, da sredstva v višini 500 milijonov EUR ne zadostujejo, in predlaga, da se sredstva povečajo na 1000 milijonov EUR in omogoči povečanje sredstev v prihodnosti, odvisno od razvoja gospodarske krize.

· Kontaktna oseba: 
Amelia Muñoz 

(tel.: 00 32 2 546 83 73 – e-naslov: amelia.munozcabezon@eesc.europa.eu)
3. FINANČNO GOSPODARSTVO

· EMU@10: dosežki in izzivi po desetih letih obstoja ekonomske in monetarne unije

· Poročevalec: g. BURANI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 238 konč. – CESE 633/2009

· Ključne točke:
Eden nespornih dosežkov monetarne unije je, da je ustalila dolgoročna inflacijska pričakovanja na stopnji, ki je blizu opredeljeni stabilnosti cen; poleg tega zmanjšanja splošne obrestne mere prispevajo h gospodarski rasti.

Prihodnji izzivi se nanašajo predvsem na razlike med državami članicami EMU na področju inflacije in stroškov dela ter na še vedno nedokončano povezanost trga blaga in trga storitev. Prvi cilj je treba obravnavati v okviru vrste nacionalnih programov, ki so ob ustreznem upoštevanju pakta za stabilnost in rast usmerjeni v konvergenco, dogovorjeno med vladami in socialnimi partnerji. Drugi cilj je treba obravnavati v študiji, ki opredeljuje notranje, naravne omejitve združevanja, prek katerih združevanje dejansko postane nemogoče ali preveč zapleteno.

Če bi bili euroskupina in ECB zastopani v mednarodnih organih, bi bilo boljše gospodarsko upravljanje teoretično bolj izvedljivo.

V zvezi s finančnim upravljanjem EESO poziva k prenovi vseh politik, na katerih so doslej temeljile tržne prakse.

· Kontaktna oseba: 
Gilbert Marchlewitz  


(Tel.: 00 32 2 546 93 58 – e-naslov: gilbert.marchlewitz@eesc.europa.eu)
· Banke, pridružene centralnim institucijam
· Poročevalec: g. BURANI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 602 konč. – 2008/0191 COD – CESE 615/2009

· Kontaktna oseba: Magdaléna Belarova-Carabin


    (tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-naslov: magdalena.belarova-carabin@eesc.europa.eu)
· Čezmejna plačila 
· Poročevalec: g. BURANI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 640 konč. – 2008/0194 COD – CESE 616/2009

· Ključne točke:
Odbor na splošno odobrava predlog uredbe in 

· poziva Komisijo, naj ravna pregledno in navede podrobnosti, metodologijo in vire študij, na podlagi katerih je prišla do različnih sklepov;

· v primeru če bo, kot je predlagano, uredba začela veljati 1. novembra 2009, opozarja, da je za pripravo gospodarskih načrtov na voljo dokaj malo časa;

· opozarja na nevarnost nastajanja novih struktur, ki bi podvajale naloge že obstoječih struktur ali pa se z njimi v celoti ali delno prekrivale. Predlog vsebuje tudi dvoje obveznosti za države članice, in sicer, da morajo ustanoviti organ, odgovoren za plačilne sisteme, in primerne strukture za obravnavo pritožb;

· se strinja z zahtevo do držav članic, da morajo uporabljati "učinkovite, sorazmerne in odvračilne" kazni za neupoštevanje ali kršenje določb uredbe, vendar pa pripominja, da bi poročanje o primerjalni analizi ukrepov, sprejetih v različnih državah, pokazalo, kolikšen pomen vsaka država članica namenja uredbi.

Uredba velja samo za države članice monetarne unije. Države, ki niso članice euroobmočja, pa lahko prosto izbirajo, ali bodo uporabo uredbe razširile na lastno valuto. Dejstvo, da te možnosti ni uporabila še nobena država, kaže na stopnjo zanimanja različnih držav za take pobude.

· Kontaktna oseba: 
Luis Lobo 


(tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)
· Finančne storitve – revizija 
· Glavni poročevalec: g. BURANI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2009) 14 konč. – 2009/0001 COD – CESE 618/2009

· Kontaktna oseba: 
Luis Lobo 


(tel.: 00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)
4. POKLICNA MOBILNOST IN USPOSABLJANJE

· Opredelitev obstoječih ovir za mobilnost na notranjem trgu dela
· Poročevalka: ga. DRBALOVÁ (delodajalci – CZ)

· Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 629/2009 

· Ključne točke:
Mobilnost v Evropi mora ostati politična prednostna naloga EU, zlasti v obdobju, ko se celina sooča z izzivi, povezanimi z globalizacijo in tehnološkimi spremembami, in se bori proti negativnemu demografskemu razvoju ter posledicam finančne in gospodarske krize. 

EESO podpira akcijski načrt Evropske komisije za poklicno mobilnost (2007–2010) in njen namen, da v letu 2009 objavi zeleno knjigo o mobilnosti mladih, ter se zavzema za polno uporabo možnosti Evropske službe za zaposlovanje (EURES).

EESO poziva države članice, naj dejavnik mobilnosti upoštevajo v vseh svojih političnih odločitvah na tem področju.

EESO na splošno podpira prizadevanja za čim učinkovitejšo usklajevanje socialne varnosti na ravni Skupnosti in znova poziva k čim prejšnjemu začetku veljavnosti izvedbenih določb Uredbe št. 883/2004.

V enem prihodnjih mnenj bi Odbor želel obravnavati skladnost Uredbe št. 883/2004 z ostalo zakonodajo s tega področja in ustrezno sodno prakso Sodišča ES s ciljem zagotoviti večjo preglednost, pravno varnost in upoštevanje načela enakosti v državah članicah.

Čeprav EESO pozdravlja predlog direktive o prenosljivosti pravic v okviru pokojninskih sistemov, ima resne zadržke glede njegove vsebine. Po mnenju Odbora vsebina direktive ne bo prispevala k odpravi glavne ovire za čezmejno mobilnost z vidika prenosljivosti pokojninskih pravic – dvojne obdavčitve. 

Odbor poziva tudi k izkoristku potenciala vseh instrumentov Europassa, zlasti Europass mobilnost. V zvezi z evropskim ogrodjem kvalifikacij je treba po mnenju Odbora vzpostaviti povezavo z evropskim sistemom prenašanja in zbiranja kreditnih točk v visokošolskem ter poklicnem izobraževanju in usposabljanju. Evropsko ogrodje kvalifikacij bo imelo dodano vrednost le, če bo ostalo preprosto, vlivalo zaupanje in učinkovito pomagalo podjetjem pri iskanju potrebne delovne sile iz tujine.

EESO se je z zanimanjem seznanil z drugim poročilom Evropske komisije z dne 18. novembra 2008 o uporabi prehodnih obdobij za nove države članice ter poziva države članice, ki za prosti pretok oseb še vedno uporabljajo prehodni sistem, k upoštevanju sklepov tega poročila in postopkov iz pogodb. 

EESO meni, da so zakonodajni predlogi, ki jih trenutno predstavlja Komisija in katerih cilj je poenostaviti ekonomske migracije državljanov tretjih držav, nadaljnji korak za spodbujanje mobilnosti in ekonomskih migracij v Evropi. 

EESO v celoti spoštuje avtonomijo evropskih socialnih partnerjev in pričakuje, da bodo aktivno prispevali k povečanju mobilnosti, kar bi izboljšalo položaj na trgih dela in spodbudilo konkurenčnost EU.

Odbor poziva države članice in Komisijo, da si skupaj prizadevajo za pripravo nediskriminatornih programov za ponovno vključevanje državljanov in njihovih družin v družbo, po tem ko so nekaj časa delali v drugi državi Unije in se vrnejo v državo, kjer je njihov dom ali kjer so prej prebivali.

· Kontaktna oseba: 
Erik Madsen




(tel.: 00 32 2 546 90 39 – e-naslov: erik.madsen@eesc.europa.eu)
· Partnerstvo med izobraževalnimi ustanovami in delodajalci

· Poročevalec: g. MALOSSE (delodajalci – FR)

· Soporočevalec: g. PÎRVULESCU (razne dejavnosti – RO)

· Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 630/2009

· Ključne točke:
EESO priporoča, da se začne evropski proces v obliki evropskega referenčnega okvira, ki bi bil dovolj obsežen in bi omogočal lokalnim izvajalcem, da sprejmejo naslednje inovativne ukrepe:

· zahtevati od držav članic in drugih političnih oblasti, da na splošno več vlagajo v izobraževanje in zlasti v partnerstva na tem področju, da bi se primerno odzvali na gospodarsko krizo in stalne težave na trgu dela;

· spodbujati podjetja in izobraževalne ustanove, da se na formalno in vsebinsko inovativen način vključijo v ta partnerstva;

· organizirati izmenjave dobrih praks ter pripraviti tehnične in finančne okvire za preverjanje, ocenjevanje in razširjanje pobud na evropski ravni; 

· pripravljati skupne projekte (skupni referenčni sistem za diplome, mreže šol in pobud, usposabljanje učiteljev, mreža posrednikov);

· spodbujati programe mobilnosti za učitelje, dijake, šole in organizacije delodajalcev.

· Kontaktna oseba: 
Ewa Kaniewska 


(tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-naslov: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)
5. ZAPOSLOVANJE IN DRUŽBA

· Delovni čas v cestnem prometu
· Glavni poročevalec: g. MORDANT (delojemalci – BE)

· Referenčni dokument: COM(2008) 650 konč. – 2008/0195 COD – CESE 619/2009

· Ključne točke:
EESO ocenjuje, da je predlog Komisije težko izvedljiv in da bo povzročil zelo velike dodatne stroške ter povečal upravne obremenitve. Poleg tega ni v skladu z enim od temeljnih ciljev Direktive 2002/15/ES, ki uvaja minimalne zahteve glede urejanja delovnega časa, katerih namen je izboljšanje zdravja in varnosti oseb, ki opravljajo spremljevalne dejavnosti v cestnem prometu, povečati varnost v cestnem prometu in uskladiti konkurenčne pogoje. Vozni delavec v skladu z Uredbo 561/2006, ki ureja čas vožnje in počitka, (v povprečju) ne more delati več kot 48 ur na teden, samozaposleni voznik pa v skladu z isto uredbo lahko dela 86 ur na teden.

EESO v tem mnenju ponavlja glavne smernice zaključkov mnenja EESO o cestnem prometu – delovnem času samozaposlenih voznikov
. Odbor meni, da je treba samozaposlene voznike v področje izvajanja direktive vključiti tako, da bodo administrativne naloge čim bolj poenostavljene. 

· Kontaktna oseba: 
Ana-Cristina Costea 


(tel.: 00 32 2 546 88 97 – e-naslov: anacristina.costea@eesc.europa.eu)
· Položaj starejših delavcev
· Poročevalec: g. KRZAKLEWSKI (delojemalci – PL)

· Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 628/2009 

· Ključne točke:
Sklepi in priporočila

· EESO poziva Komisijo, naj okrepi izvajanje določb glede starosti iz direktive o enakem obravnavanju pri delu (2000/78/ES) ter pripravi evropski program in okvir za spodbujanje zaposlovanja starejših delavcev, v okviru katerega bi določili primere najboljših praks, ki olajšujejo zaposlovanje in ohranjanje zaposlitve delavcev, starih nad 50 let, zlasti tistih, ki se približujejo zakonsko določeni starosti za upokojitev. 
· Za določitev skupnega okvira in načel na ravni EU za vprašanja zaposlovanja starejših je treba uporabiti odprto metodo koordinacije. 
· Države članice bi morale pripraviti nacionalne okvire za spodbujanje zaposlovanja starejših, v katerih je treba predvideti različne ukrepe za starejše delavce; v državah, kjer ti nacionalni okviri že obstajajo, pa bi jih bilo treba redno pregledovati in dopolnjevati.

· Evropske institucije, vlade držav članic in socialni partnerji morajo pri podjetjih in delavcih spodbujati starostno raznolikost v njihovi zaposlitveni strukturi. 

· Po mnenju EESO je neprestano učenje ter uporaba ukrepov in praks v zvezi s šolanjem in nadaljnjim izobraževanjem izrednega pomena, kar povečuje znanje starejših delavcev.

· Evropska komisija in države članice bi morale sprejeti ukrepe, da bi izboljšali zaposlovanje starejših žensk, in predlagali modele, ki se do zdaj še niso uporabljali.
· Odbor poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo statistične raziskave zaposlenosti starejših od 50 let pogostejše kot v preteklosti.

· Kontaktna oseba: 

Ewa Kaniewska

(tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-naslov: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)
· Enako obravnavanje moških in žensk, ki opravljajo samostojno dejavnost

· Poročevalka: ga. SHARMA (delodajalci – UK)

· Referenčni dokument: COM(2008) 636 konč. – 2008/0192 (COD) – CESE 631/2009

· Ključne točke:
Pohvaliti je treba prizadevanja Komisije, da bi omogočila večjo enakost žensk na trgu dela in ustvarila priložnosti za ženske, ki se želijo zaposliti, samozaposliti ali postati podjetnice. 

Komisija bi morala ločeno preučiti vsako od treh področij, ki jih obravnava ta direktiva, da bi zagotovili njihovo ustrezno upoštevanje z vidika enakosti spolov. Čeprav se Odbor zaveda, da je socialno varstvo naloga GD za zaposlovanje, želi poudariti, da položaja samozaposlenih oseb ne bi smeli obravnavati v istem okviru, kot se obravnava položaj zaposlenih oseb.

Da bi lahko pravice dejansko uveljavili, je treba predložiti praktične in izvedljive ukrepe in orodja. Predlagane spremembe v tej direktivi na ravni prava Skupnosti nedvomno izboljšujejo položaj samozaposlenih žensk in zakonskih partneric, ki imajo otroka in pomagajo zakoncem pri izvajanju njihove dejavnosti, in bodo zato pozitivno vplivale na njihove otroke. Po mnenju EESO je prenovitev direktive potrebna. 

Pri odpravljanju neenakosti bi bili bolj produktivni, če bi se obstoječa zakonodaja na področju enakosti spolov izvajala v večjem obsegu. Komisija mora zato preveriti razloge za slabo izvajanje.

Vprašati se moramo, kakšne stroške bo EU imela zaradi revizije te direktive. Ocena učinka, ki jo je predložila Komisija, jasno kaže, da so koristi za države članice neznatne. 

Že zaradi svoje narave ima samozaposlitev številne edinstvene značilnosti, zato samozaposlenih ni mogoče obravnavati na enak način kot druge zaposlene in tudi izraz samozaposleni ne more biti splošna opredelitev za podjetnike.

Odbor se zaveda, da si je težko predstavljati, kako naj bi uporabljali določbe v zvezi z materinstvom v primeru samozaposlenih žensk. Zaradi dela in odgovornosti, povezanih s samozaposlitvijo, ni mogoče vzeti dolgega dopusta brez obsežnega načrtovanja, zagotovljene finančne varnosti ali ustreznega osebja, ki bi vodilo delo. Z neprimernim vodenjem lahko vsaka odsotnost povzroči prekinitev pogodb ali izgubo poslov, zlasti v primeru zelo majhnih podjetij. 

Direktiva na splošno ne govori o nepriznavanju zakoncev, ki samozaposlenim osebam pomagajo pri izvajanju njihove dejavnosti, o kakovosti in obsegu njihovega prispevka v podjetju ter političnih ukrepih v podporo samozaposlenim ženskam. V direktivi niso predloženi ukrepi za izboljšanje socialnega ali finančnega položaja oziroma socialnega varstva zakoncev, ki samozaposlenim osebam pomagajo pri izvajanju njihove dejavnosti. 

Komisija bi si morala prizadevati za preučitev razlogov za to, da zakonci, ki samozaposlenim osebam pomagajo pri izvajanju njihove dejavnosti, niso vključeni v formalno gospodarstvo in v določbe v zvezi prostovoljnimi ureditvami socialne varnosti. Preučiti pa bi morala tudi težave v primeru ločenih zakoncev, ki ostanejo poslovni partnerji.

· Kontaktna oseba: 
Erik Madsen



(tel.: 00 32 2 546 90 39 – e-naslov: erik.madsen@eesc.europa.eu)
6. ENERGETSKA POLITIKA

· Označevanje pnevmatik glede na izkoristek goriva
· Poročevalec: g. RANOCCHIARI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 779 konč. – 2008/0221 COD – CESE 620/2009

· Ključne točke:
EESO odobrava odločitev Evropske komisije, da je po predložitvi predloga uredbe o splošni varnosti motornih vozil, ki je v postopku sprejetja, že predvidela sistem homologacije vrednosti, določenih v tej uredbi, za tri temeljne parametre pri pnevmatikah, in sicer za izkoristek goriva, varnost in hrup.

EESO ceni prizadevanje Komisije, da s to homologacijo potrošniku neposredno zagotovi informacije, ki mu omogočajo nakup ob boljšem poznavanju razloga za uporabo nadomestnih pnevmatik.

Pri originalnih pnevmatikah, ki jih namestijo proizvajalci vozil, pa EESO meni, da to ni potrebno, saj veljavni predpisi proizvajalcem že nalagajo predložitev ustreznih podatkov pri homologaciji vozila ter v promocijski tehnični dokumentaciji in priročnikih za uporabo vozil.

Poleg nalepke, ki jo bo treba nalepiti na pnevmatiko, EESO predlaga, naj se – zaradi zelo pogostih primerov izgube ali uničenja – predvidi tudi rešitev za njeno nadomestitev.

EESO priporoča, naj bo zakonodajna oblika raje uredba kot direktiva, saj bi s tem v vseh državah članicah zagotovili enotne roke in načine nadzora.

· Kontaktna oseba: 
Sébastien Occhipenti


(tel.: 00 32 2 546 84 24 – e-naslov: sebastien.occhipenti@eesc.europa.eu)
· Drugi strateški pregled energetske politike
· Poročevalka: ga. SIRKEINEN (delodajalci – FI)

· Referenčni dokument: COM(2008) 781 konč. – CESE 621/2009

· Ključne točke:
EESO pozdravlja sporočilo Komisije, zlasti zaradi poudarka na varni preskrbi z energijo, ki je bil še kako potreben, in ugotavlja, da:

· so nedavne krize pri preskrbi s plinom odločno opozorile na potrebo po skupnem pristopu držav članic na področju energetske politike, tako notranje kot zunanje;

· je neuspešno obravnavanje tretjega zakonodajnega paketa za energetski trg v nasprotju z vsemi tremi cilji energetske politike – varnostjo preskrbe, konkurenčnostjo in trajnostjo;

· Komisija premalo pozornosti posveča izzivom, ki so povezani z nafto in prometom;

· je Komisija v tem okviru spregledala socialne vidike energetskih politik;

· v sporočilu ni mogoče zaznati nujne potrebe po ukrepanju;

· je priprava sporočila o odpravljanju ovir za obnovljivo energijo v EU, ki bi obnovljive vire energije obravnavalo kot sestavni del celotnega energetskega sistema, nujna;

· je namen Komisije, da predstavi politično agendo za leto 2030 in vizijo za leto 2050, bistvenega pomena, saj je za izrazite tehnološke in sistemske preskoke potreben čas;

· so bile v dopolnitvi jedrskega usmeritvenega programa ustrezno upoštevane pripombe EESO glede tega vprašanja.

Odbor med drugim priporoča naslednje:

· učinkovito in nemudoma je treba zagotoviti uporabo vseh EU instrumentov, ki lahko zmanjšajo tveganja za varnost preskrbe z energijo;
· po odločitvah o najnovejših zakonodajnih predlogih mora biti poudarek na izvajanju; izogniti se je treba novim zakonodajnim predlogom;

· prva prednostna naloga izmed petih področij akcijskega načrta mora biti varčevanje z energijo, katerega glavno orodje je energetska učinkovitost;

· poleg naložb v infrastrukturo si več pozornosti zaslužijo tudi velike potrebe po naložbah v proizvodnjo električne energije in v temeljne raziskave, predvidene do leta 2050;

· EU mora v zunanjih odnosih razviti odgovoren in trajnosten globalen pristop na področju energetike vzporedno s politikami na področju varnosti preskrbe Evrope z energijo;

· Komisija naj, kadar je to mogoče, preuči izvedljivost posameznih ciljev za različna področja porabe energije, kar je dejansko ukrep za izboljšanje energetske učinkovitosti predvsem storitev in proizvodov z razsežnostjo notranjega trga; 

· glede na velike potrebe po naložbah v proizvodnjo električne energije je treba nemudoma sprejeti odločitve o prihodnosti jedrske energije.

· Kontaktna oseba: 
Aleksandra Klenke 


(tel.: 00 32 2 546 98 99 – e-naslov: aleksandra.klenke@eesc.europa.eu)
· Označevanje in podatki o porabi energije (prenovitev)
· Poročevalec: g. PEZZINI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 778 konč./2 – 2008/0222 COD – CESE 622/2009

· Ključne točke:
Odbor pozdravlja pobudo Komisije o posodobitvi Direktive 92/75/EGS. Naklonjen je razširitvi sistema energijskega označevanja (Energy Label) na druge izdelke, ki rabijo energijo, saj je sporočilo jasno in pregledno, mogoče ga je tudi zlahka primerjati na trgu in lahko postane uspešen instrument trženja. EESO meni, da bi bili pri drugih izdelkih ali storitvah, ki ne rabijo energije, vendar vplivajo na njeno rabo, drugi informacijski ali okoljski instrumenti lahko ustreznejši.

Po mnenju Odbora se je treba izogniti vsakršnemu kopičenju predpisov, ki so si pogosto konkurenčni in/ali v nasprotju, saj je s tem povezano povečanje stroškov in upravnih postopkov, treba pa je spoštovati celostni sektorski pristop, ki združuje vse tri stebre trajnostnega razvoja.

Odbor se strinja, da je pomembno zagotoviti dodeljevanje spodbud, vendar te ne smejo odstopati od ureditve Skupnosti na področju državne pomoči.

Glede predlaganih določb na področju javnih naročil Odbor priporoča preudarnost pri uvajanju zavezujočih ukrepov.

· Kontaktna oseba:
 Sébastien Occhipenti 

(tel.: 00 32 2 546 84 24 – e-naslov: sebastien.occhipenti@eesc.europa.eu)
7. OKOLJE IN TRAJNOSTNI RAZVOJ

· Vloga gozdov
· Poročevalec: g. KALLIO (razne dejavnosti – FI)
· Referenčni dokument: raziskovalno mnenje – CESE 626/2009
· Ključne točke:

EESO meni, da imajo gozdovi in obnovljiv les, ki se pridobiva iz gozdov, pomembno vlogo pri zaviranju podnebnih sprememb, ker:

· gozdovi pri rasti vsrkavajo ogljik iz ozračja in ga shranjujejo v biomasi in zemlji;

· so lesni izdelki skladišče CO2 – ogljika v času življenjskega cikla tega skladišča ni v ozračju;

· uporaba energije iz lesa zmanjšuje odvisnost od fosilnih goriv in s tem emisije toplogrednih plinov;

· uporaba lesnih proizvodov v stavbah in za pohištvo posredno zmanjšuje emisije fosilnih goriv, saj nadomeščajo druge materiale, kot je beton, pri proizvodnji katerega se porabi več energije in sprošča več emisij kot pri uporabi lesa.

EESO predlaga, da EU sprejme naslednje ukrepe:
· prizadevanja za uporabo lesa na različne načine in v različne namene, na primer s spodbujanjem uporabe trajnostno proizvedene energije iz gozdne biomase, zagotavljanjem več informacij o uporabi lesa v gradbeništvu na podlagi izračunov življenjskega cikla in skupnih gradbenih standardov ter s tem, da države članice sprejmejo lesno gradnjo kot del nacionalne politike za pridobivanje lesa;
· večja aktivnost kot doslej v mednarodni gozdarski politiki ter prevzem vodilne vloge pri spodbujanju trajnostnega gospodarjenja z gozdovi po vsem svetu;
· ustanovitev evropskega odbora vodilnih strokovnjakov, ki ga sestavljajo predstavniki gozdarstva, oblikovalci gozdarske politike, raziskovalci, lastniki gozdov in drugi ključni akterji v gozdarstvu, na področju varstva okolja in podnebja;
· močna prizadevanja za uresničevanje zahtev za poročanje o toplogrednih plinih po obdobju veljavnosti kjotskega protokola, in sicer:
a)
ogljik, ki se shranjuje v trajnostno proizvedenih lesnih proizvodih, je treba sprejeti kot dejstvo in ga vključiti kot obvezni instrument v izračune o ravnotežju ogljika;

b)
razvoj instrumenta REDD
 kot učinkovitega orodja za trgovanje s CO2 in vključitev tega instrumenta v izračune o ravnotežju ogljika pri spremembah uporabe zemljišč, zlasti za preprečevanje izgube gozdov v državah v razvoju.

Poleg tega, da so gozdovi pomembni v zvezi s podnebnimi spremembami, EESO poudarja, da opravljajo mnoge druge pomembne ekološke, socialne in ekonomske naloge, kar je treba zaščititi.

· Kontaktna oseba: 
Maarit Laurila  


(tel.: 00 32 2 546 97 39 – e-naslov: maarit.laurila@eesc.europa.eu)
8. ZDRAVJE

· Varnost pacientov
· Glavni poročevalec: g. BOUIS (razne dejavnosti – FR)

· Referenčni dokument: COM(2008) 837 konč./2 – 2009/0003 CNS – CESE 632/2009

· Ključne točke:
Predlog zakonodaje o varnosti pacientov, ki zajema tudi preprečevanje okužb, povezanih z zdravstveno oskrbo, in boj proti njim, se umešča v etični, socialni in gospodarski pristop, zato ga Odbor pozdravlja. Vendar bi morali zaradi pomena preprečevanja okužb, povezanih z zdravstveno oskrbo, namesto priporočila predlagati direktivo.

EESO poudarja potrebo po raziskavah o tem, v kakšnih razmerah pride do okužb, povezanih z zdravstveno oskrbo, in zapletov. 

EESO zlasti poudarja potrebo po uvedbi in razširitvi nacionalnih politik in programov, potrebo državljanov in pacientov po obveščenosti, usklajevanju sistemov poročanja in usposabljanju osebja na ravni držav in ustanov.

Odbor poziva, da se v vseh vrstah zdravstvenih ustanov namenja enako pozornost zdravstveni oskrbi in boju proti varnostnim zapletom.

· Kontaktna oseba: 

Ewa Kaniewska




(tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-naslov: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)
9. RAZISKAVE IN INOVACIJE

· Skupno načrtovanje raziskav
· Poročevalec: g. ZBOŘIL (delodajalci – CZ)

· Referenčni dokument: COM(2008) 468 konč. – CESE 614/2009

· Ključne točke:

EESO pozdravlja sporočilo in ugotavlja, da je predlagani koncept za čezmejno strateško vodenje raziskovalnih in razvojnih dejavnosti izjemno pomemben in nujen ter je zanj potrebna velika politična pripravljenost.

EESO poudarja, da je treba uporabiti predvsem načelo od spodaj navzgor, da se upoštevajo strateški interesi ustreznih akterjev.

EESO popolnoma podpira zamisel, da je v konkurenci z velikimi gospodarskimi tekmeci nujno treba povečati finančne in človeške vire.

Odbor priporoča, da se iz takih programov pridobljene ustrezne izkušnje uporabijo pri novem konceptu strateškega načrtovanja.
Za učinkovitejšo in hitrejšo uporabo pridobljenega znanstvenega znanja bo treba zasebni sektor ustrezno vključiti v celoten proces.

Pri pripravi ustreznih delovnih okvirov je treba ne samo upoštevati dejavnike, ki lahko spodbudijo sekundarne učinke sinergij, temveč tudi podrobno analizirati nevarnosti, ki lahko ogrozijo koncept skupnega evropskega načrtovanja.

EESO zato poziva države članice, da na inovativen način v najkrajšem času uresničijo to pobudo Komisije.

· Kontaktna oseba: 
Magdaléna Belarova-Carabin

(tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-naslov: magdalena.belarova-carabin@eesc.europa.eu)
· Evropski metrološki raziskovalni program 
· Glavni poročevalec: g. PEZZINI (delodajalci – IT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 814 konč./2 – 2008/0230 COD – CESE 617/2009

· Kontaktna oseba: 
Magdaléna Belarova-Carabin

(tel.: 00 32 2 546 83 03 – e-naslov: magdalena.belarova-carabin@eesc.europa.eu)
10. KONKURENCA IN AVTORSKE PRAVICE

· Bela knjiga – kršitev protimonopolnih pravil
· Poročevalec: g. ROBYNS de SCHNEIDAUER (delodajalci – BE)

· Referenčni dokument: COM(2008) 165 konč. – CESE 611/2009  

· Ključne točke:

EESO pozdravlja belo knjigo Komisije in poudarja pomen učinkovitejšega sistema, ki žrtvam kršitev protimonopolnih pravil omogoča, da za škodo, ki jim je bila povzročena, prejmejo polno odškodnino v skladu s sodno prakso Sodišča Evropskih skupnosti. 

EESO nadalje:

· meni, da mora vodilno načelo politike konkurence še naprej biti stroga uporaba členov 81 in 82 PES v javnem okviru. Zasebne odškodninske tožbe so potrebne za učinkovito izvajanje teh členov in lahko dopolnjujejo javno izvrševanje, ne smejo pa ga nadomestiti ali ogroziti; 

· meni, da je potreben pravni okvir, ki bi izboljšal pravne pogoje za uveljavljanje s Pogodbo določene pravice žrtev do povračila celotne škode, nastale zaradi kršitve pravil Skupnosti o konkurenci. Zato je treba na ravni Skupnosti in na ravni držav članic sprejeti potrebne zavezujoče in nezavezujoče ukrepe za izboljšanje sodnih postopkov v Evropski uniji in dosego minimalne zadovoljive zaščite pravic žrtev;

· meni, da lahko izvensodne poravnave le dopolnjujejo sodne postopke. Lahko so zanimiva nadomestna možnost, ker zagotavljajo manj formalne in cenejše postopke, če sta obe udeleženi strani resnično pripravljeni sodelovati in le če so dejansko na voljo sodna pravna sredstva; 

· v zvezi s skupinskimi tožbami meni, da je treba vzpostaviti ustrezne mehanizme za njihovo učinkovito uporabo na podlagi evropskega pristopa ter ukrepov, ki imajo korenine v evropski pravni kulturi in pravnih tradicijah. Komisijo poziva, naj si prizadeva za uskladitev z drugimi pobudami za olajševanje plačevanja odškodnin, še posebej z aktualno pobudo GD SANCO; 

· meni, da se je treba pri dostopu do dokazov in razkritju inter partes opirati na ugotavljanje dejstev ter strog sodni nadzor pravilnosti odškodninskega zahtevka in sorazmernosti zahtevka za razkritje;

· poziva Komisijo, da nadaljuje delo v zvezi z belo knjigo in predlaga ustrezne ukrepe, da bo dosegla cilje bele knjige ob hkratnem upoštevanju načela subsidiarnosti.

-
Kontaktna oseba:
Luís Lobo





(tel.:00 32 2 546 97 17 – e-naslov: luis.lobo@eesc.europa.eu)
· Poročilo o politiki konkurence za leto 2007
· Poročevalec: g. BARROS VALE (delodajalci – PT)

· Referenčni dokument: COM(2008) 368 konč. – CESE 612/2009

· Ključne točke:

Politika konkurence se mora posvetiti vprašanju nezadostne regulacije/nadzora v strateško pomembnih sektorjih, prav tako pa mora proučiti možnosti za zagotavljanje boljšega usklajevanja z drugimi politikami EU, da se prepreči nepoštena konkurenca v domačem okolju in zlasti od zunaj. 

Poročilo za leto 2007 obravnava dva nova instrumenta politike konkurence, kar je glede na cilj izboljšati to ključno politiko Skupnosti eden najbolj pozitivnih vidikov opravljenega dela:

· izvajanje pravil o nadzoru državnih pomoči; 

· vloga politike konkurence v širšem okviru politik; v zvezi s tem Odbor meni, da bi bilo treba ugotoviti načine ali sredstva za nadaljnje umeščanje politike konkurence v lizbonsko strategijo. 

Odbor poleg tega meni, da:

· poročilo vsebuje malo informacij o liberalizaciji energetskih trgov; 

· bi morali za tretji liberalizacijski paket podrobneje opredeliti cilje, ki naj bi bili doseženi v zvezi s protimonopolnimi pravili; 

· na področju finančnih storitev poročilo obravnava problem plačilnih kartic, pri tem pa ne predlaga nikakršnih ukrepov za odpravljanje problemov. Poročilo ne omenja bančnega nadzora in spremljanja bonitetnih pravil, ki naj bi ju izvajali pristojni organi, čeprav je to izjemno pomembno vprašanje. EESO izraža globoko zaskrbljenost nad tem vidikom, zlasti v zvezi z državnimi deleži v finančnih ustanovah, ki so v večini primerov zelo nejasni. 

Poleg tega bi EESO raje videl, da bi bilo letno poročilo Komisije manj seznam dosežkov (ki je pogosto zgolj predstavitev doseženega napredka in dobljenih bitk) in bolj dokument, ki uravnoteženo obravnava sprejete pozitivne korake ter ugotovljene težave in ovire, poleg tega pa ponudi predloge za njihovo odpravo in za prehod k novim standardom politike konkurence.

· Kontaktna oseba: 
Filipa Pimentel


(tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)
· Avtorske pravice v gospodarstvu znanja 
· Poročevalec: g. RETUREAU (delodajalci – FR)

· Referenčni dokument: COM(2008) 466 konč. – CESE 613/2009

· Ključne točke:
Z "avtorskimi pravicami", pojmom, ki je nasledil tradicionalno "literarno in umetniško lastnino", označujemo avtorske in sorodne pravice. Avtorske pravice ščitijo različne konvencije in mednarodne organizacije, kot so Bernska konvencija, s katero upravlja Svetovna organizacija za intelektualno lastnino (WIPO), in sporazum TRIPS (Sporazum o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine) o intelektualni lastnini v zvezi s trgovino v okviru STO. 

Zelena knjiga vsebuje dva dela in obravnava splošno problematiko izjem pri izključnih pravicah imetnikov avtorskih in sorodnih pravic; drugi del je posvečen posebnim vprašanjem glede izjem in omejitev, ki najbolj vplivajo na razširjanje znanja, in možnosti prilagoditve teh izjem na digitalno dobo.

Komisija je v okviru pregleda enotnega trga poudarila potrebo po spodbujanju prostega pretoka znanja in inovacij. Odbor v celoti podpira to usmeritev, ki je nujno potrebna za poznejše izvajanje in razvoj lizbonske strategije.

· Kontaktna oseba: 
Filipa Pimentel 



(Tel: 00 32 2 546 84 44 – e-naslov: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)
11. ZUNANJI ODNOSI

· Transatlantski odnosi – kako izboljšati sodelovanje civilne družbe

· Poročevalka: ga. CARR (delojemalci – EE)

· Soporočevalec: g. KRAWCZYK (delodajalci – PL)

· Referenčni dokument: mnenje na lastno pobudo – CESE 640/2009 

· Ključne točke:
Sklepi in priporočila:

· Glede na resnost finančne in gospodarske krize je treba okrepiti transatlantsko gospodarsko sodelovanje. 

· V mnenju je naštetih več priporočil za prihodnje delo Transatlantskega ekonomskega sveta (TEC), med drugim:

· Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi mora biti bolj pregledno in usklajeno ter razširjeno tako, da bo dialog potekal na enakopravni podlagi. 

· EESO spodbuja tako EU kot ZDA, naj si skupaj prizadevata za uresničitev obljub, danih 15. novembra 2008 na srečanju G20, in storita vse potrebno, da bi zgodaj in uspešno sklenili krog iz Dohe ter preprečili morebitne nove ovire za trgovino in naložbe.

· EESO spodbuja EU in ZDA, naj tesno sodelujeta, da bi preprečili drugim, da bi se zatekali k politikam, ki bi omejevale dostop do naložb in trgov javnih naročil. Poleg tega EESO od obeh pričakuje, da se bosta lotili vprašanja oživitve svetovne trgovine, da bi izboljšali svetovna trgovinska pogajanja z vključitvijo vprašanj trajnostnega razvoja in družbenega standarda. EESO pozdravlja željo predsednika Obame, da bi omilili negativne učinke za nekatere delavce oziroma državljane, nastale s prilagajanjem zaradi razlik v trgovanju.

· EESO močno priporoča vzpostavitev mehanizmov financiranja za transatlantski dialog (TABD
, TACD
, TALD
 in TAED
) ter vključitev TALD in TAED v svetovalno skupino za TEC.

· EESO spodbuja EU in ZDA, naj povečata dostopnost in odprtost procesa transatlantskega dialoga ter vključenost tudi predstavnikov civilne družbe, ki ne sodelujejo v nobenem od štirih dialogov.

· EESO poziva Evropsko komisijo, naj v bližnji prihodnosti organizira transatlantsko srečanje zainteresiranih strani, da bi preučili nov položaj, izmenjali stališča o ukrepih, ki jih bo treba sprejeti v zvezi z novimi pobudami, in te ukrepe tudi uskladili. Hkrati jo opominja na predloge, ki jih je leta 2005 predstavila v svojem sporočilu o organizaciji tristranske konference o razmerjih med delavci in delodajalci.

· EESO je pripravljen vzpostaviti stike z ameriškimi ekonomskimi in socialnimi partnerji, hkrati pa bo budno spremljal ustanavljanje svetovalnih skupin znotraj ameriške vlade, da bi prepoznali morebitne sogovornike na različnih področjih. Prizadeval si bo tudi za boljšo izmenjavo znanja in izkušenj z ameriškimi predstavniki civilne družbe. V zvezi s tem bo ustanovil neformalno kontaktno skupino, ki bo spremljala delo EESO na področju transatlantskih odnosov.

· Kontaktna oseba: 
Tuula Turunen


(tel.: 00 32 2 546 93 68 – e-naslov: tuula.turunen@eesc.europa.eu)
· Program za sodelovanje na avdiovizualnem področju "MEDIA Mundus"
· Glavni poročevalec: g. HERNÁNDEZ BATALLER (razne dejavnosti – ES)

· Referenčni dokument: COM(2008) 892 konč. – 2008/0258 COD – CESE 624/2009

· Ključne točke:
EESO podpira predlog sklepa in se strinja, da je treba razširjati vrednote in načela demokratične družbe in pravne države. 

EESO meni, da je primerno in priporočljivo, da Komisija pri izvajanju programa določi splošne smernice za izvajanje programa in izbirna merila, ker so to sestavine, ki ne spreminjajo temeljnih vidikov predloga sklepa, zaradi česar spadajo v področje uporabe sklepa 1999/486/ES.

Posebno podporo je treba nameniti vključevanju novih tehnologij v produkcijo, distribucijo in trženje avdiovizualnih del v digitalni obliki in njihovi širitvi (vključno z novimi platformami, kot sta VoD in IPTV).

Komisija bi morala v tesnem sodelovanju z državami članicami zagotoviti, da izvajanje programa poteka usklajeno in dopolnjevalno z drugimi ustreznimi politikami, programi in ukrepi Skupnosti.

· Kontaktna oseba: 
Georgios Karageorgos 


(tel.: 00 32 2 546 87 54 – e-naslov:georgios.karageorgos@eesc.europa.eu)
12. REGIONALNA POLITIKA

· Strategije in programi kohezijske politike 2007–2013
· Poročevalec: g. CEDRONE (delojemalci – IT)
· Referenčni dokument: COM(2008) 301 konč. – CESE 634/2009
· Ključne točke: 
EESO pozdravlja vsebino sporočila Komisije in v prvem delu mnenja navaja 22 sklepov in priporočil za izboljšanje učinkovitosti nacionalnih strategij in programov za kohezijsko politiko.

Poročevalec je skupaj s poročevalcem Evropskega parlamenta gospe HÜBNER, evropski komisarki za regionalno politiko, predal dve pisni priporočili, ki sta navedeni tudi v predlogu mnenja EESO in v predlogu poročila EP; eno se nanaša na ustanovitev skupine na visoki ravni, sestavljene iz predstavnikov vseh zadevnih institucij in organov, ki bi preučila prihodnje vidike kohezijske politike, drugo pa se nanaša na organizacijo evropskega izobraževanja in usposabljanja ter izmenjav za pristojne na lokalni ravni, ki izvajajo projekte kohezijske politike.

Mnenje posebno pozornost namenja upravljanju in partnerstvu ter poudarja vlogo, ki bi jo lahko in morale imeti organizacije civilne družbe pri izvajanju kohezijske politike na lokalni in regionalni ravni. EESO ponuja več izhodišč za premislek o izboljšanju učinkovitosti na tem področju.

· Kontaktna oseba: 
Marco Thyssen 


(tel.: 00 32 2 546 84 11 – e-naslov: marco.thyssen@eesc.europa.eu)
· Teritorialna kohezija
· Poročevalec: g. OLSSON (razne dejavnosti – SE)
·  Referenčni dokument: COM(2008) 616 konč. – CESE 636/2009
· Ključne točke: 
Glavne točke mnenja EESO: 

EESO pozdravlja zeleno knjigo kot nadaljnji korak na poti evropskega povezovanja in se veseli začetka razprave, vendar pa hkrati izraža obžalovanje, da je v zeleni knjigi malo informacij o obstoječih ukrepih za usklajevanje in sodelovanje in da predlogi o področjih ukrepov niso dovolj obsežni.

EESO meni, da mora teritorialna kohezija temeljiti na novi pogodbi z državljani in organizirano civilno družbo, da bi omogočili povezovanje postopkov sodelovanja od spodaj navzgor, vključno s civilnim dialogom, in pobud EU. 

Ker je treba v okviru politik in ukrepov Skupnosti osrednje mesto nameniti posamezniku in državljanstvu, EESO poudarja pomen izvajanja Listine o temeljnih pravicah, ki je nepogrešljiv instrument teritorialne kohezije. EESO spodbuja evropski socialni model na podlagi skupnih evropskih vrednot in ciljev, med katere spadata gospodarski razvoj in družbeni napredek. Socialna in ekonomska politika sta medsebojno odvisni; vzajemno se krepita in imata ponavadi konkreten vpliv na posamezno območje.

EESO ima pomembno vlogo pri spodbujanju večje vključenosti in sodelovanja organizirane civilne družbe pri evropskem projektu ter v tem primeru pri lažjem izvajanju politik in ukrepov, ki spodbujajo teritorialno kohezijo. Poudarja, da je participativna demokracija, ki se priznava kot sestavni del načel demokratičnega delovanja Unije, bistven pogoj za uresničitev tega cilja.

· Kontaktna oseba: 
Marco Thyssen




(tel.: 00 32 2 546 84 11 – e-naslov: marco.thyssen@eesc.europa.eu)
13. PROMET

· Program Marco Polo II – sprememba
· Glavni poročevalec: g. LIOLIOS (razne dejavnosti – EL)

· Referenčni dokument: COM(2008) 847 konč. – 2008/0239 COD – CESE 623/2009

· Ključne točke:
Odbor se strinja s predlaganimi ukrepi za spremembo uredbe. 

Odbor meni, da program Marco Polo ne dosega povsem prvotno določenih ciljev in tako ni popolnoma učinkovit. Predvsem ugotavlja, da proračunska sredstva za program (60 milijonov EUR) morda ne bodo zadostovala za prenos 25 milijard tonskih kilometrov. 

Kot je Odbor poudaril v mnenjih 842/2002 in 247/2005, bi morala Komisija med izvajanjem programa predlagati povečanje proračuna, da bodo na razpolago dodatna sredstva, ki bodo potrebna, če bo predloženih ustreznih akcijskih načrtov več, kot je bilo predvideno. 

Odbor meni, da je treba čim hitreje objaviti pregled stanja projektov, ki so bili uspešni, in sredstev, ki jih je bilo s financiranjem teh projektov mogoče privarčevati. Taka pobuda bo omogočila spodbujanje izvajanja programa in seznanjanje javnosti z rezultati, ki so bili do zdaj doseženi.

Odbor poudarja, da mora po njegovem mnenju Komisija pozvati države članice, naj pregledajo vse obstoječe mreže, ki so danes opuščene ali se manj uporabljajo in ki bi jih lahko ponovno usposobili za tovorni promet. To velja predvsem za železniške proge, vendar tudi za pomorske in rečne prometne poti. S tem bi lahko, ko je to mogoče, vzpostavili prometne povezave, ki so v primerjavi s cestnimi krajše in bolj skladne s trajnostnim razvojem.

· Kontaktna oseba: Ana-Cristina Costea 

(tel.: 00 32 2 546 88 97 – e-naslov: anacristina.costea@eesc.europa.eu)
· Dodeljevanje slotov na letališčih Skupnosti

· Mnenje kategorije C

· Referenčni dokument: COM(2009) 121 konč. – CESE 639/2009
· Kontaktna oseba: 
Aleksandra Klenke 


(tel.: 00 32 2 546 98 99 – e-naslov: aleksandra.klenke@eesc.europa.eu)
14. OBDAVČEVANJE

· Trošarina – predelani tobak 
· Poročevalec: g. CHREN (razne dejavnosti – SK)

· Referenčni dokument: COM(2008) 459 konč. – 2008/0150 CNS – CESE 635/2009

· Ključne točke:
Evropski ekonomsko-socialni odbor (EESO) podpira naslednje predloge:

· v trošarinski politiki naj se poleg davčnih učinkov tobaka upoštevajo tudi drugi učinki (cilji zdravstvene politike);

· najnižje stopnje trošarin za drobno rezani tobak naj se postopno uskladijo s stopnjo trošarin za cigarete;

· državam članicam naj se da več svobode pri sprejemanju odločitev, skladnih z njihovimi političnimi cilji;

· predlagano najnižjo stopnjo trošarin v višini 90 EUR bi bilo treba zmanjšati ali štiriletno obdobje izvajanja podaljšati na osem let (do 1. januarja 2018).

· Kontaktna oseba: 
Gerald Klec


(tel.: 00 32 2 546 99 09 – e-naslov: gerald.klec@eesc.europa.eu)
_____________
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� 	UL C 27, 3.2.2009, str. 49-51.


� 	REDD = zmanjšanje emisij, ki so posledica krčenja in propadanja gozdov (Reduction Emissions from Deforestation and Forest Degradation).


� 	Transatlantski podjetniški dialog.


� 	Transatlantski potrošniški dialog.


� 	Transatlantski delavski dialog.


� 	Transatlantski okoljski dialog.
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